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Věnováno všem,  
kteří se někdy báli,  

že nepoznají pravou lásku







Varování

Drahá Evangelíno,
přijde chvíle, kdy se s ním znovu setkáš, a až 
se tak stane, nenech se jím oklamat. Nenech 
se svést jeho půvabnými dolíčky, jeho nad-
pozemsky modrýma očima, ani tím, jak se ti 
sevře žaludek, když tě osloví lištičko – není 
to projev náklonnosti, jen další způsob ma-
nipulace.

Třebaže Jacksovo srdce bije, nic necítí. Po-
kud se přistihneš, že máš nutkání znovu mu 
uvěřit, vzpomeň si na všechno, co provedl.

Pamatuj, že to byl on, kdo otrávil Apo-
lla, aby mohl hodit jeho vraždu na tebe 
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a splnit tak dávno zapomenuté proroctví. To 
proroctví, kvůli němuž by ses stala klíčem 
k odemknutí Chrabrého oblouku. Po ničem 
jiném než po otevření této brány Jacks ne-
touží. Někdy v budoucnu se k tobě jistě bude 
opět chovat laskavě, aby tě k odemknutí ob-
louku zviklal. Ale nedělej to.

Vzpomeň si na to, co ti řekl tenkrát v ko-
čáře. Že je osudník a ty pro něj nejsi nic než 
nástroj. Nedovol si zapomenout, co je Jacks 
zač, a opovaž se ho znovu litovat!

Pokud potřebuješ někomu důvěřovat, pak 
důvěřuj Apollovi, až se probudí. Přijdeš na 
to, jak ho vyléčit, a až se ti to povede, věř 
tomu, že spolu budete žít šťastně až navěky 
a Jacks dostane, co si zaslouží.

Hodně štěstí,
Evangelína

Dopsala vzkaz, který adresovala sama sobě, a zhlu-
boka se nadechla. Potom dopis zapečetila velkou kapkou 
zlatého vosku a nadepsala ho slovy: Pro případ, že bys 
zapomněla, co ti Srdcový princ provedl, a měla nutkání 
mu opět uvěřit.



O poslední Jacksově zradě se dozvěděla teprve včera. 
Jacks jí při svatební noci otrávil manžela Apolla. Evangelí-
na se stále cítila tak podvedená, že jí připadalo nemožné, 
aby Jacksovi dokázala ještě někdy věřit. Věděla ale, že její 
srdce vždy touží a doufá v to nejlepší. Zastávala názor, že 
se lidé mohou změnit a že je život každého jako příběh, 
jehož konec ještě nikdo nenapsal, a budoucnost proto 
skýtá nekonečně mnoho možností.

Evangelína si však nesměla dovolit doufat v Jacksovu 
nápravu a nesměla mu odpustit, co jí a Apollovi způsobil.

A především mu nikdy nesměla pomoct otevřít Chrab-
rý oblouk.

Chrabrové byli prvním královským rodem Slovutného 
Severu a nechali postavit oblouk, který skrývá vstup do 
místa zvaného Chrabrium. Nikdo už přesně neví, co se 
v Chrabriu nachází. Vyprávěním Severu se totiž nedá tak 
úplně věřit, jelikož je na ně uvalena příběhová kletba. 
Některá z nich nelze zapsat, aniž by se popsané stránky 
nevznítily, některá nesmí opustit Sever a jiná se s kaž-
dým dalším vyprávěním překrucují a postupně se vzda-
lují pravdě.

O Chrabriu kolovaly dva protichůdné příběhy. Podle 
jednoho je Chrabrium pokladnice, která ukrývá úchvatné 
kouzelné předměty rodu Chrabrů. Z druhého vyplývá, že 
je Chrabrium začarované vězení, kde jsou pod zámkem 
držena nejrůznější kouzelná stvoření včetně jakéhosi 
monstra, které stvořili sami Chrabrové.

Evangelína si nebyla jistá, které verzi věří. Odmítala 
však Jacksovi umožnit, aby se jeho studené ruce zmocni-
ly toho, co se tam ukrývá, ať už to byly začarované dary 
nebo kouzelné nestvůry.

Srdcový princ byl nebezpečný i bez nich. A měla na 
něj obrovský vztek. Jakmile jí včera došlo, že to byl Jacks, 



kdo otrávil Apolla, vytanula jí na mysl jen čtyři slova: 
Vím, co jsi provedl.

Stráže ho pak vyvedly z Vlčího hradu. K jejímu pře-
kvapení odešel bez odporu a beze slova. Věděla ale, že se 
vrátí. Ještě s ní neskončil, ačkoli ona už s ním nechtěla 
mít nic společného.

Evangelína vzala dopis, který si právě napsala, pře-
šla svou královskou komnatu a opřela vzkaz o krbovou 
římsu zapečetěnou stranou do místnosti tak, aby měla 
slova varování stále na očích pro případ, že by je ještě 
někdy potřebovala.



ČÁST  
PRVNÍ

Kruté kletby
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Hluboko v královské knihovně Vlčího hradu se na-
chází dveře, které již po staletí nikdo neotevřel. 
Lidé se je pokoušeli zapálit loučemi, rozštípat 

sekerami a vypáčit jejich zámek kouzelnými šperháky. 
Nikdo z nich však na těchto tvrdošíjných dveřích nezane-
chal sebemenší škrábnutí. Někteří tvrdí, že se jim dveře 
vysmívají. Dřevěný panel nade dveřmi zdobí vlčí hlava 
s korunou a našli se tací, kteří přísahali, že viděli, jak 
se vlk nad jejich marnými pokusy šklebí nebo cení ostrá 
zubiska, když se někdo příliš přiblíží k otevření těchto 
neodemknutelných dveří.

Evangelína Ryšavá se o to jednou také pokusila. Taha-
la za železnou kliku, ale dveře se nepohnuly. Ani tehdy. 
Ale to bylo předtím. Doufala, že to teď bude jiné.

V doufání totiž byla Evangelína přeborník.
Kromě toho měla také talent na otevírání dveří. Jedi-

ná kapka její dobrovolně darované krve dokázala ode-
mknout jakýkoli zámek.

Nejprve se potřebovala ujistit, že ji sem nenásledoval 
jistý proradný jablka pojídající darebák, na jehož jméno 
odmítala byť jen pomyslet, a že ji teď zpovzdálí nepo-
zoruje.



Evangelína se ohlédla přes rameno. Okrová záře její 
lucerny zaháněla jen nedaleké stíny, větší část polic 
v knihovně Vlčího hradu halila černá tma.

Neklidně se ošila a plamen lucerny se zamihotal. 
Evangelína nikdy předtím neměla strach ze tmy. Tma 
patřila hvězdám, snům a kouzlům, jež se odehrávají mezi 
dny. Než její rodiče zemřeli, dívala se Evangelína s otcem 
na hvězdy a poslouchala matčiny příběhy za svitu svíčky. 
A nikdy se nebála.

Teď však nedostala strach ze tmy ani z noci. Mohlo 
za to slabounké mravenčení na lopatkách, jako by na 
zádech cítila šimrání pavoučích nohou. Vnímala ho od 
chvíle, kdy vykročila ze svého královského pokoje, s cílem 
odemknout tyto dveře a v naději, že za nimi objeví lék, 
jenž by dokázal zachránit jejího manžela Apolla.

Byl to tak prchavý pocit, že si zprvu myslela, že si ho 
jen představuje.

Nikdo ji nesledoval.
Neslyšela za sebou kroky.
Až pak…
Evangelína hleděla do temného prostoru knihovny 

a najednou si uvědomila, že jí pohled opětují dvě ne-
lidské oči. Stříbřitě modré, jiskřivé a zářivé jako tisíce 
padajících hvězd. Napadlo ji, že se třpytí jen proto, aby 
ji provokovaly. Evangelína však věděla, že ačkoli se tyto 
oči třpytily, rozháněly okolní tmu a ona cítila nutkání 
sklonit lucernu, nedalo se jim věřit. A rozhodně se nedalo 
věřit tomu, komu patřily.

Jacksovi. Snažila se na jeho jméno nepomyslet. Když 
se však dívala, jak se vynořil z přítmí, počínal si lhostej-
ně a zároveň sebevědomě a byl pohlednější než kdy dřív, 
bylo jí jasné, že tomu nezabrání. Pohyboval se, jako by 
se noc měla obávat jeho.



Mravenčení se jí z lopatek přesunulo na paže. Znepo-
kojivé pohlazení, které doputovalo až k poslední zbývající 
jizvě ve tvaru zlomeného srdce. Rána ji pálila a tepala, 
jako by do ní Jacks znovu zabořil zuby.

Evangelína sevřela lucernu pevně jako meč.
„Jdi pryč, Jacksi.“ Od chvíle, kdy nařídila strážím, aby 

ho odvedly, uběhly jen dva dny a Evangelína doufala, že jí 
Jacks zmizí ze života na delší dobu – v ideálním případě 
navždy. „Vím, co jsi provedl, a chci, abys mi zmizel z očí.“

Jacks si strčil ruce do kapes kalhot. Kouřově šedou 
košili měl ledabyle zastrčenou za opasek, rukávy na 
štíhlých pažích vyhrnuté a u krku mu chyběly knoflí-
ky. S rozčepýřenými vlasy v barvě zlata místo dřívější 
svůdné půlnoční modři spíše připomínal lehkomyslného 
pohůnka než vypočítavého osudníka. Evangelína si však 
uvědomovala, že nikdy nesmí zapomenout, co je Jacks 
skutečně zač. Byl umanutě odhodlaný a zcela postrádal 
svědomí a morálku.

Vypráví se, že polibek Srdcového prince usmrtí kaž-
dého kromě jeho opravdové lásky a on za sebou při jejím 
hledání zanechává řadu mrtvých těl. Evangelína se prve 
bláhově domnívala, že Jacks rozumí zlomeným srdcím 
právě proto, že při hledání lásky zakouší žal zas a znovu. 
Nyní to však bylo navýsost jasné. To on byl ten, kdo byl 
vždy strůjcem žalu. Není totiž lásky schopen.

Jacks promluvil polohlasem: „Chápu, jestli se zlobíš…“
„Jestli se zlobím?“ skočila mu Evangelína do řeči. 

„Vždyť jsi mi otrávil manžela!“
Jacks nenuceně pokrčil rameny. „Ale nezabil jsem ho.“
„Čekáš snad, že tě pochválím?“ Evangelína měla co 

dělat, aby jí nepřeskočil hlas.
Až tehdy si Evangelína uvědomila, že  jí v koutku 

duše stále svítila jiskřička naděje, že by Jacks mohl být 



nevinný. On se to ale ani nepokusil popřít. Nezajímalo 
ho, že Apollův život visí na vlásku, stejně jako ho neza-
jímalo, když se tehdy Evangelína proměnila v kámen.

„Musíš na mě přestat mít stejně vysoké nároky jako 
na lidi,“ zavrčel Jacks. „Jsem osudník.“

„A přesně proto už s tebou nechci mít nic společné-
ho. Od chvíle, kdy jsem tě poznala, se můj první milý 
proměnil v kámen, pak jsem zkameněla já, potom jsem 
byla hledaná uprchlice, hned několik lidí mi usilovalo 
o život a nakonec jsi mi otrávil manžela…“

„To už jsi říkala.“
Evangelína na něj vrhla nasupený pohled.
Jacks si povzdechl a opřel se o nejbližší knihovnu, 

jako by Evangelínino rozhořčení bylo citovým ekviva-
lentem kýchnutí – něco, čeho se chcete rychle zbavit 
nebo čemu se vyhnete prostě tak, že ukročíte stranou. 
„Nebudu se omlouvat za to, co jsem. A příhodně jsi za-
pomněla na to, že než jsi mě poznala, byla jsi ztrápená 
sirota se zlomeným srdcem a zlou nevlastní sestrou. 
A po tom, co jsem zakročil, se z tebe stala valendská 
zachránkyně zamilovaných, vzala sis prince a je z tebe 
princezna.“

„To se všechno stalo jen proto, abys mě mohl vy-
užít pro svoje zvrácené plány,“ zaskřípala Evangelína 
zuby. Všechno, co pro ni udělal, dělal totiž jen proto, aby 
mu pomohla otevřít Chrabrý oblouk. „I děti se chovají 
k hračkám líp, než ses ty choval ke mně.“

Jacks přimhouřil oči. „Tak proč jsi mě neprobodla, 
lištičko? Tenkrát v té hrobce. Hodil jsem ti dýku a stál 
jsem dost blízko na to, abys ji mohla použít.“ Pohled 
mu sjel na její krk, přesně na místo, jehož se před třemi 
dny téměř dotýkal ústy, a v očích se mu nanovo mihlo 
pobavení.



Při nechtěné vzpomínce na to, jak jí jeho zuby a jazyk 
laskaly kůži, se Evangelína začervenala. On byl tehdy 
nakažený upířím jedem a ona hloupostí.

Tu noc s ním zůstala, aby ho rozptýlila a zabránila 
tak, aby se napil lidské krve a proměnil se v upíra. Ne-
proměnil se, místo toho se však přiživil na jejím soucitu. 
Vyprávěl jí, jak potkal dívku, díky níž mu začalo znovu 
bít srdce. O princezně Donatelle. Měla být jeho jedi-
nou opravdovou láskou, místo toho si však princezna 
Donatella vyvolila jiného (a Jacksovi doslova probodla  
srdce).

Poté, co si tento příběh vyslechla, začala Evangelína 
vnímat Jackse jako toho účastného Srdcového prince, 
jehož tenkrát přišla požádat o pomoc. Jacks však byl 
zlomený a žádné srdce neměl. A ona musela přestat 
doufat, že by mohl být něčím víc.

„Tu noc v hrobce jsem udělala chybu.“ Evangelína 
zaplašila ruměnec, který se jí hnal do tváří, a pohlédla 
Jacksovi zpříma do nelidských očí. „Ale dej mi další šanci 
a zapíchnu tě bez zaváhání.“

Ušklíbl se a blýskl dolíčky, které si nezasloužil. „Mám 
sto chutí to vyzkoušet. Ale jestli se mě chceš zbavit, 
budeš muset udělat víc než mě jen zapíchnout.“ Jacks 
vytáhl z kapsy zářivě bílé jablko a začal si jím pohazo-
vat. „Pokud doopravdy chceš, abych ti navždy zmizel 
ze života, pomoz mi najít chybějící kameny Chrabrého 
oblouku. Slibuju, že pak už mě nikdy neuvidíš.“

„To by se mi sice líbilo, ale pro tebe ten oblouk nikdy 
neotevřu.“

„A co pro Apolla?“
Evangelína ucítila bolestné píchnutí vůči princi a dal-

ší nával hněvu k Jacksovi. „Jak se opovažuješ vůbec vy-
slovit jeho jméno?“



Jacks se široce zakřenil a zdálo se, že má z jejího vzte-
ku zvrácené potěšení. „Když slíbíš, že mi pomůžeš, tak 
Apolla probudím z pohaslého stavu.“

„Jestli si vážně myslíš, že to udělám, tak jsi blázen.“ 
Právě její první dohoda s Jacksem celou tuto šlamastyku 
způsobila. Už nikdy s ním žádnou dohodu neuzavře, už 
se s ním nikdy nespolčí. Už nikdy nic. „K záchraně Apolla 
tě nepotřebuju. Přišla jsem na jiný způsob.“ Evangelína 
kývla bradou k zapečetěným dveřím. Stále je z poloviny 
obestírala tma, ale ona by přísahala, že se korunovaná 
vlčí hlava usmála, jako by věděla, že je Evangelína ta, 
která konečně odemkne její zámek.

Jacks pohlédl na dveře a uštěpačně se jí polohlasem 
zeptal: „Tak ty si myslíš, že tam najdeš lék pro Apolla?“

„Nemyslím, já to vím.“
Jacks se znovu zasmál, tentokrát výhružněji, a s chu-

tí se zakousl do jablka. „Až si to rozmyslíš, tak se ozvi, 
lištičko.“

„Já si to nerozmy…“
Než to stačila doříct, byl pryč. Zůstala po něm jen 

ozvěna zlověstného smíchu.
Evangelína se tím však odmítala nechat vyvést z míry. 

Starý knihovník jí řekl, že za těmito dveřmi najde všechny 
ztracené knihy a příběhy o Chrabrech. Třebaže byli pří-
slušníci této první královské rodiny Severu lidé, obecně se 
věřilo, že všichni oplývali pozoruhodnými schopnostmi. 
Honora Chrabrá, první královna Severu, byla považovaná 
za nejnadanější léčitelku všech dob. A Evangelína měla 
velmi dobrý důvod se domnívat, že mezi příběhy za těmito 
dveřmi najde i popis jejích léčivých schopností, mezi něž 
se při troše štěstí řadilo i probouzení z pohaslého stavu.

Evangelína vytáhla dýku s čepelí posázenou drahoka-
my, na níž několik kamenů chybělo. Patřila Jacksovi, byla 



to ta, kterou jí tehdy v noci v hrobce hodil k nohám. Ráno 
ji tam nechal a Evangelína doteď přesně nevěděla, proč ji 
sebrala. Nechtěla si ji nechat, teď už rozhodně ne, ale ne-
měla čas si opatřit jinou a nic ostřejšího u sebe neměla.

Stačilo jedno píchnutí dýkou a z rány se jí začala ři-
nout krev. Přitiskla dlaň ke dveřím a zašeptala: „Prosím, 
otevři se.“

Zámek okamžitě cvakl a klikou šlo snadno otočit.
Poprvé za stovky let se dveře otevřely.
A v tu chvíli Evangelína pochopila, proč se Jacks smál.
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Evangelína prošla dveřmi a země jí pod nohama 
zakřupala, jako by místo na kamennou podlahu 
šlápla do sutin. Podlaha se rozpadala podobně 

jako Evangelínina naděje.
V  této místnosti měly stát police s  knihami 

o Chrabrech, měly se tu nacházet odpovědi na její otáz-
ky a lék pro prince Apolla. Nebylo tu však nic než obláčky 
páry, která vířila kolem dramaticky vytesaného mramo-
rového oblouku.

Evangelína zavírala a otevírala oči, jako kdyby mrk-
nutí umělo nechat zmizet oblouk a přenést sem místo 
něj drahocenné knihy. Její mrkání bohužel žádnou kou-
zelnou mocí neoplývalo.

Přesto se odmítala jen tak vzdát.
V Poledníkové říši, odkud pocházela, by tento oblouk 

byl jen zdobně vytesaný kus kamene dost velký na to, 
aby se do něj daly vsadit dveře. Nyní se ale nacházela na 
Slovutném Severu, kde byly oblouky něčím docela jiným. 
Zde sloužily jako kouzelné portály, jež stavěli členové 
rodu Chrabrů.

Na sloupech oblouku byli vytesaní neohrožení andělé 
odění ve zbroji. Připomínali válečníky, kteří proti sobě 



stojí ve věčné bitvě. Jeden z andělů měl skloněnou hlavu 
a zlomené křídlo. Působil téměř smutně, zatímco druhý 
anděl vypadal rozhněvaně. Oba drželi tasené meče, kte-
ré zkřížili nad vrcholem oblouku, aby odradili každého, 
kdo by se pokusil obloukem projít.

Evangelína však nebyla jen tak někdo. A samotný 
fakt, že jde o zakázaný oblouk, ji lákal k nahlédnutí 
ještě víc.

Třeba byl tento oblouk branou ke knihám a léku, kte-
rým by vysvobodila Apolla. Pokud měl ten starý knihov-
ník pravdu a tato místnost obsahovala všechny příběhy 
o Chrabrech, bylo možné, že tito andělé knihy chrání 
před pověstnou příběhovou kletbou, aby nedošly k úho-
ně? Třeba bude stačit přitisknout krvácející prst na je-
den z mečů a andělé způsobně ustoupí, aby ji nechali  
vejít.

Přistoupila o krok blíž a s napjatým očekáváním se 
znovu píchla dýkou do prstu. Zakrvácený prst přitiskla 
na meč jednoho z andělů.

Meč se rozzářil jako svíce. Planoucí zlaté žíly se od 
místa dotyku rozšířily přes kamenné čepele k andělům, 
osvítily celý oblouk a po místnosti se rozlila kouzelná 
záře. Evangelína ucítila na kůži mravenčení. Prach na 
oblouku se zvedl, rozvířil se kolem a zatřpytil se jako ma-
ličké supernovy. Vzduch, který byl ještě před chvílí stu-
dený, se ohřál. Cítila, že je to správně, že to tak má být. 
Měla vkročit do této místnosti, najít oblouk, otevřít…

Při té myšlence jako by jí někdo z plic vyrazil dech. 
Vybavila si varování Apollova mladšího bratra Tiberia. 
Bylo ti souzeno ho otevřít. Kouzelné bytosti vždy tíhnou 
k tomu, k čemu byly předurčeny.

A Tiberius věřil, že byla Evangelína stvořena k tomu, 
aby Chrabrý oblouk otevřela.



Zavrávorala a znovu v duchu uslyšela Jacksův smích. 
Tentokrát nezněl ani trochu temně. Zněl pobaveně, roz-
jařeně, šťastně.

„Ne,“ zašeptala.
Kamenný oblouk stále protkávaly zlaté nitky a obtá-

čely sloupy. Dívala se, jak se přelily vrcholem oblouku 
a ozářily zakřivený nápis, který do té doby nebyl vidět.

Klíčem bude dívka, jež byla počata na severu a naro
zena na jihu.

Poznáte ji, neb bude korunována růžovým zlatem.
Bude obyčejnou dívkou i princeznou, neprávem obvi

něnou uprchlicí, jejíž svobodně darovaná krev, a pouze 
ta, oblouk odemkne.

Evangelíně ztuhla krev v žilách.
Nebyla to jen tak ledajaká slova. Bylo to… nechtěla si 

to ani pomyslet. Ale když před tím bude zavírat oči, ne-
zmizí to a nic tím nezmění. Bylo to proroctví o Chrabrém 
oblouku, které ji Jacks lstí přiměl naplnit. To znamenalo, 
že nestojí před obyčejným obloukem. Ocitla se před sa-
motným Chrabrým obloukem.

Všechny pocity vystřídala panika.
Vždyť Chrabrý oblouk měl být rozbitý na kusy. To 

nemohla být pravda. O tom, jaká se v Chrabriu nachá-
zí kouzla, se sice vyprávěly dva zcela odlišné příběhy, 
v  jedné věci se však oba příběhy shodovaly. Chrabrý 
oblouk byl rozebrán na kusy a ty byly ukryty po celém 
Severu, aby se nikdo nedozvěděl, jak zní ono proroctví, 
a aby se nikomu nepodařilo poskládat kusy oblouku 
zpět dohromady.

„Ne, ne, ne, ne, ne…“ Evangelína se horečně snažila 
setřít z kamenů svou krev, než se Jacks nebo kdokoli jiný 
dozví, co udělala. Andělé se nepohnuli, ale Evangelína 
se bála, že ustoupí nebo se za nimi každou chvíli objeví 



dveře. Plivla si na rukáv šatů a horečně drhla místo, jehož 
se dotkla. Zářící oblouk však nepotemněl.

„Já věděl, že ty dveře dokážete otevřít.“
Chraplavý hlas zněl příliš staře na to, aby patřil Jackso-

vi. Jakmile však Evangelína hlas uslyšela, leknutím se jí 
málem zastavilo srdce.

„Odpusťte, Vaše Výsosti. Vidím, že jsem vás opět vy-
plašil.“

„Opět?“ Evangelína se otočila.
Muž ve dveřích byl sotva vysoký jako dítě, byl však 

mnohem starší než Evangelína. Měl dlouhý stříbrný pl-
novous, v němž se třpytily zlaté nitky, stejné jako ty, jež 
zdobily lem jeho bílého roucha.

„Vy…“ Ještě chvíli jí trvalo, než se vzpamatovala ze 
šoku a dokázala ze sebe vypravit kloudnou větu. „Vy 
jste ten knihovník, který mě tenkrát zavedl ke dveřím 
do této místnosti.“

„Vzpomínáte si na mě.“ Stařík sice vypadal, že ho to 
upřímně potěšilo, ale jeho úsměv Evangelínu ani trochu 
neuklidnil. Zdálo se jí, že se stejně jako oblouk slaboun-
ce třpytí a jeho vousy se z obyčejné šedi proměňují ve 
stříbrnou s odlesky duhy. „Kéž bychom měli více času na 
klábosení. Musíte si pospíšit a najít chybějící kameny.“

Vzhlédl k oblouku a zadíval se na místo u horního 
okraje, kde chyběly čtyři kameny. Díry nebyly o nic vět-
ší než Evangelínina dlaň, nešlo tedy o žádné obrovské 
kusy rozlámaného kamene, jak se původně domnívala. 
Okamžitě však pochopila, že právě to jsou ty chybějí-
cí kameny, jež je třeba najít, a teprve pak bude možné 
Chrabrý oblouk skutečně otevřít.

Její krev nestačila. Neuvěřitelně se jí ulevilo.
„Musíte je najít,“ opakoval knihovník. „Kámen štěstí. 

Kámen pravdy. Kámen potěšení. A kámen mládí. Musíte 



si však dát pozor. Tyto kameny nejsou jen mocné, jsou 
také zrádné. A překlad…“

„Ne!“ skočila mu do řeči Evangelína. „Nebudu ty kame-
ny hledat. Nikdy tenhle oblouk neodemknu. Byla chyba, 
že jsem k němu přitiskla svou krev.“

Stařec se na ni unaveně zamračil. „Nebyla to chyba. Je 
to váš osud…“ Odmlčel se a místo slov mu z úst vyrazil 
obláček kouře.

„Co jste zač?“ vydechla Evangelína a snažila se pocho-
pit, na co se to dívá. Setkala se s upíry i osudníky a její 
nevlastní sestra byla čarodějka, ale takové stvoření ještě 
nikdy předtím neviděla.

„Jsem knihovník,“ vypravil ze sebe nakonec a jeho 
slova zněla jako vzdálené zarachocení, jako věc uná-
šená poryvy větru. „Já vím, že vám teď musím připadat 
podezřelý, ale ujišťuji vás, že kdybyste znala pravdu… 
kdybych vám tak směl říct…“

Než to dořekl, vytratil se docela a Evangelíně po něm 
zbyly jen pramínky stoupajícího kouře a znepokojivý po-
cit, že Srdcový princ možná není jediná nadpřirozená 
síla, před kterou by se měla mít na pozoru.
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Ještě několik dní poté bilo Evangelíně srdce jako 
o závod. Nechtěla myslet na to, co se za Chrabrým 
obloukem nachází. Nechtěla přemítat nad tím, jaká 

asi ukrývá tajemství. Nechtěla vzpomínat na to, jak zou-
fale ten starý knihovník zněl, když říkal: Kdybyste tak 
znala pravdu.

„Dochází nám čas,“ zahučel Havelock, zatímco jejich 
kočár kodrcal další dlážděnou ulicí pokrytou modrobí-
lým sněhem.

Havelock býval osobním strážcem prince Apolla, nyní 
však doprovázel Evangelínu a tajně společně hledali lék, 
pomocí něhož by Apolla probrali. Za poslední týden na-
vštívili řadu mystiků a apatykářů, znalců těla i léčitelů 
mysli. Otevřeli dosud uzamčené portály a vstoupili do 
knihoven plných bájí, ale nikde nenašli nic, co by jim 
pomohlo. „V pohaslém stavu se nikdo neocitl od dob 
Honory Chrabré,“ slýchali vesměs ode všech, načež ná-
sledovala pozdvižená obočí a spěšné odchody.

Nikdo netušil, že je princ Apollo stále naživu, a tak 
to také muselo zůstat. Apollo byl v tomto stavu příliš 
zranitelný. Pokud šlo o lid v království, obecně se mysle-
lo, že Apolla zavraždil princ Tiberius, jeho mladší bratr. 



Evangelínu píchl u srdce pocit viny, ale jelikož se ji Tibe-
rius pokusil zabít, až tak provinile si nepřipadala.

„Tohle by mohla být naše poslední šance na jeho zá-
chranu,“ řekl Havelock.

Evangelína věděla, že nemá tak docela pravdu. Vždy 
mohla přistoupit na to, že pro Jackse otevře Chrabrý ob-
louk. Havelockovi se o tom však nezmínila. Stále doufala, 
že se jim povede zachránit Apolla jinak.

„Viděla jste poslední vydání bulvárního plátku?“ ze-
ptal se Havelock.

„Snažím se mu vyhýbat,“ odvětila Evangelína. Přesto 
si srolovaný výtisk novin vzala, když jí ho Havelock přes 
prochladlý kočár podal.

Deník Zvěst
Ať žije Lucien Jeremiáš Akadský!

Napsal Kryštof Ostrobřit

Zítra má do Chrabrova přices-
tovat nový následník trůnu, 

Lucien Jeremiáš Akadský, a již 
nyní o něm koluje tolik zvěstí, 
že je nestíhám sledovat. Dones-
lo se mi, že když právě nestaví 
domy pro chudé nebo nehledá 

rodiny, které by se ujaly toula-
vých psů a koťat, učí sirotky číst. 
Naše královská spojka ve Vlčím 
hradě nám zároveň potvrdila, že 
již probíhají přípravy na další 
Nekonečnou Noctu.

Evangelína přestala číst, na další řádky neměla žalu-
dek. Tak to bylo už týden. Jakmile se Evangelíně poda-
řilo vyvrátit řeči o tom, že je vražedkyně, začaly noviny 



tisknout historky o novém dědici trůnu, Apollově vzdá-
leném bratranci Lucienu Jeremiášovi Akadském. Články 
o něm byly vždy sladké jako cukrkandl a tenhle Lucien 
v nich vystupoval spíše jako světec než jako obyčejný 
muž.

„To by mě zajímalo, co je na tom pravdy,“ přemítala.
„Netuším,“ řekl Havelock. „Myslím, že jediné, na co se 

můžeme spolehnout, je to, že dorazí zítra.“
Zítra.
To slovo ji vyděsilo. I kdyby byl zmiňovaný Lucien 

ctnost sama, zastánce sirotků a neúnavný zachránce 
štěňat, nic to neměnilo na tom, že zítra usedne na trůn, 
který náleží Apollovi. Pokud Evangelína svého prince ješ-
tě dnes nevyléčí.

„Tím se nemusíte trápit,“ řekla Evangelína s větším se-
bevědomím v hlase, než jaké ve skutečnosti měla. „LaLa 
nám jistě pomůže.“

Kočár dorazil k vysokým věžím a zastavil. Točité bu-
dovy s byty a obchody, které se tyčily do nebes, Evan-
gelíně připadaly jako sněhem pocukrované hromádky 
pohádkových knih.

Právě tady bydlela Ariel LaLa Lagrimasová. Byla zná-
má také jako Neprovdaná nevěsta a stejně jako Jacks 
byla i ona osudnice – s tím rozdílem, že byly s Evangelí-
nou přítelkyně. Když Tiberius Evangelínu otrávil, vyléčila 
ji právě LaLa. Evangelína nyní upínala veškerou naději 
k tomu, že dokáže pomoct i Apollovi.

LaLa byla první, za kým Evangelína zašla, ale tehdy 
na dveřích bytu našla jen nápis: Vydala jsem se za dob
rodružstvím! Evangelína nevěděla, za jakým dobrodruž-
stvím se její přítelkyně vypravila, ale pověřila královské 
vojáky, aby ohlídali, až se vrátí – což se podle nich právě 
dnes ráno stalo.



Jak Evangelína stoupala po schodech k LaLinu bytu, 
její dech vytvářel načechrané bílé obláčky. Nikdy předtím 
si toho nevšimla, ale na zábradlí byly vyřezané věty ze 
severských příběhů. Stálo tam například:

Žila byla jedna dívka s huňatým ocáskem, který sebou 
škubl pokaždé, když byl ve vzduchu cítit sníh.

Nebo třeba: Stál kdysi jeden dům, z jehož komína se 
bez ustání místo kouře linul smích.

LaLin byt působil jako domov, z něhož by se klidně 
mohl nést uvolněný smích. Do průčelí natřeného vese-
lou kropenatě žlutou barvou byly vsazené zaoblené bílé 
dveře s klepadlem ve tvaru dračí hlavy.

„Ach, má drahá přítelkyně!“ LaLa otevřela dveře ještě 
předtím, než Evangelína stihla zaklepat. Vyměnily si vře-
lé úsměvy a vzápětí už ji LaLa svírala v objetí, z něhož 
by se mohlo zdát, že se znají celý život a ne pouhých 
několik týdnů. „Vybrala sis dokonalou chvíli na návštěvu. 
Chci ti toho tolik říct.“

Havelock zůstal hlídat přede dveřmi a LaLa zaved-
la Evangelínu do bytu po schodech, které by se daly 
označit za rozverné, do obývacího pokoje, který k nim 
byl v pravém protikladu. Jakmile Evangelína překročila 
práh, uvědomila si, že to není ten stejný vřelý, vlídný po-
koj jako dřív. Krb byl studený. Výrazně zbarvený nábytek 
sice zůstal na místě, ale zdi byly holé a stoly prázdné. 
Zmizely dokonce i téměř všechny ptačí klícky, které LaLa 
používala jako lucerny, jen jedna poslední stála na ko-
mínku sbalených kufrů, které čekaly u dveří.

„Ty odjíždíš?“ Evangelínu náhle bodlo zklamání. Dou-
fala, že si to jen špatně vyložila, ale i LaLino oblečení její 
domněnku potvrzovalo. LaLa obvykle nosila flitry, pírka 
nebo dlouhé třpytivé sukně, dnes však měly její šaty ne-
výraznou barvu čerstvé smetany a dlouhé rukávy, jimiž 



zakryla tetování dračího ohně na snědých pažích. Šaty 
sahaly až na zem, jak bylo na Slovutném Severu zvykem, 
když však vyšla zpoza lenošky, všimla si Evangelína, že 
jí pod lemem vykukují cestovní boty na podpatku.

„Já už to nevydržím. Musím ti něco říct. Jsem za-
snoubená!“ LaLa k ní napřáhla ruku a blýskla jí před 
očima zásnubním náramkem. Byl zlatý a třpytil se stejně 
oslnivě jako rozjařený úsměv, do nějž se stočily LaLiny 
rty. „Jmenuje se lord Robin Mordýř z Vrahova. Já vím, 
otřesné příjmení. Ale není to tak, že bych se tak nakonec 
doopravdy musela jmenovat. Však víš…“ LaLa přešla ve 
smích, který od ní Evangelína nečekala.

LaLa se jednou Evangelíně svěřila s tím, že osudníci 
neustále bojují s touhou stát se tím, čím je jim před-
určeno se stát. LaLa byla Neprovdaná nevěsta, nejvíce 
tudíž toužila po tom, aby našla někoho, kdo by se do ní 
zamiloval, ačkoli jí bylo souzeno, že ji onen muž nechá 
stát u oltáře a ona bude plakat. Její slzy jsou tak mocné, 
že ten, kdo je vypije, zemře na zlomené srdce. A přesto 
na sobě LaLa měla nový zásnubní náramek a v krásných 
očích se jí zračila naděje.

„To ti moc přeju!“ zvolala Evangelína a samotnou 
ji trochu překvapilo, že to myslí upřímně. Kdyby se ta-
kovou novinu dozvěděla před několika měsíci, možná 
by se LaLy zeptala, jestli doopravdy věří tomu, že ten 
pomíjivý okamžik štěstí stojí za to, že jí její nastávající 
nevyhnutelně zlomí srdce. Lidé tomu říkají zlomené 
srdce, Evangelína však chápala, že když někoho ztra-
títe, zlomí vám víc než jen srdce. Když přišla o svého 
prvního milého, zbořil se jí celý svět. A přitom tu pře-
se všechnu bolest stála a doufala nejen v záchranu 
Apolla, ale i v to, že dostane další šanci prožít s ním 
velkou lásku.



„Doufám, že Vrahov neleží nijak daleko,“ řekla Evan-
gelína. „Ráda bych tě navštěvovala.“

„To bych měla ohromnou radost,“ rozzářila se LaLa. 
„Cesta zabere jen jeden den a já požádala o dlouhé zá-
snuby, tak snad budu mít možnost uspořádat spoustu 
večírků.“

LaLiny boty zaklapaly po dřevěné podlaze. Došla 
k jednomu z kufrů a vytáhla z něj medový dort – jistě-
že si přibalila dort, jak jinak – spolu s příbory a zlatými 
talíři ve tvaru srdce.

Evangelína věděla, že se jí musí zeptat na lék pro 
Apolla. Jak jí Havelock připomněl, nezbývalo už moc 
času. Na druhou stranu však považovala za důležité 
sdílet něčí radost, když navíc ten někdo byla její jediná 
přítelkyně, kterou na Severu měla.

Evangelína si několik minut vychutnávala dort i štěs-
tí své přítelkyně a LaLa jí vyprávěla, jak se s Robinem 
seznámili a už za několik dní se zasnoubili. „Pokud by 
ses někdy chtěla znovu vdát, na Severu mi vždy zabralo, 
když jsem předstírala, že jsem dáma v nesnázích.“

Evangelína se zasmála, ale nejspíš to neznělo pře-
svědčivě.

LaLa se okamžitě zarazila. Zrak jí padl na Evange-
líniny šaty. Když si Evangelína svlékla svrchní kabát, 
odhalila severský smuteční šat. Čistě bílé hedvábí, které 
zdobila detailní černá sametová výšivka. „Ach, má dra há 
přítelkyně, odpusť mi. Zapomněla jsem, že stále truch-
líš kvůli Apollovi. To ode mě bylo opravdu necitli vé, 
že?“ 

Jakožto osudnice neprožívala LaLa stejně pestrou 
škálu pocitů jako lidé, ale to byla ve skutečnosti jedna 
z věcí, kterou měla Evangelína na své přítelkyni ráda. 
Zatímco Jacksova nelidskost z něj dělala chladnokrevné 



a nelítostné prokletí Evangelínina života, LaLa byla díky 
ní upřímnější a otevřenější.

„Tím se vůbec netrap. Já totiž vlastně netruchlím,“ při-
znala Evangelína a ostatní slova se z ní sypala v přívalu, 
který nedokázala zastavit. „Apollo žije. Nejspíš jsi slyšela 
o tom, že ho otrávil jeho bratr Tiberius, ale není to tak 
úplně pravda. Může za to Jacks. Uvedl Apolla do pohaslé-
ho stavu, aby se mnou mohl manipulovat.“ Evangelína 
si nebyla jistá, kolik toho LaLa ví o Chrabrém oblouku. 
Apollo jí tehdy řekl, že seveřané příběh považují spíše 
za pohádku než za skutečnost a jen velmi málo lidí ví, 
jak proroctví přesně zní. A tak jí Evangelína téměř vše 
vysvětlila. „Jacks se domnívá, že jsem jako jediná před-
určena k tomu, abych oblouk otevřela. Řekl mi, že Apo-
lla vyléčí jedině tehdy, pokud pro něj najdu ty kameny 
a odemknu oblouk.“

„Fíha.“ LaLa pobledla, kůže jí zesinala a v očích se jí 
mihl srnčí úlek.

Bylo to poprvé, kdy ji Evangelína viděla téměř vystra-
šenou.

„Neboj se,“ dodala Evangelína spěšně. „Nemám v úmy-
slu pro Jackse ten oblouk otevřít. Přišla jsem zjistit, zda 
bys dokázala vyléčit Apolla.“

„Tak to tě nepotěším, má drahá. Vím sice něco málo 
o lektvarech a zaklínadlech, ale ty, které jsem kdy po-
užila, většinou nesloužily dobrému účelu, a nikdy jsem 
nikoho neuvedla do pohaslého stavu. To jsou prastará 
kouzla. Myslím, že je používala Honora Chrabrá během 
válek, když se najednou sešlo příliš mnoho lidí k vyléče-
ní. Pohasla ty, jimž se ona nebo ostatní léčitelé nemohli 
hned věnovat.“

Evangelína se snažila nebýt zklamaná. Ostatní léči-
telé jí vlastně řekli totéž. „Opravdu nic dalšího nevíš? 



Vezmu za vděk jakoukoli informací, kterou máš. Nový 
dědic trůnu dorazí už zítra a…“

„Měla bys pro Jackse otevřít ten oblouk,“ přerušila ji 
LaLa.

„Cože?“ Evangelína si pomyslela, že ji snad špatně 
slyšela. Ještě před chvílí by přísahala, že se LaLa tvá-
ří vyděšeně. Teď si však Evangelínu prohlížela klidným 
pohledem.

Vyložila si její výraz mylně předtím, nebo ho špatně 
chápala nyní?

„Ty snad nechceš zachránit Apolla?“ zeptala se LaLa.
Evangelína se zacítila provinile. Chvílemi si sama po-

kládala stejnou otázku. Chtěla ho zachránit, ale bála se, 
že po tom netouží dostatečně. Nedalo se říct, že by do 
sebe byli s Apollem zamilovaní. Určité pouto však k němu 
cítila. Něco je pojilo. Nebyla si jistá, zda to byly jen po-
zůstatky Jacksovy kletby lásky, jejich svatební sliby nebo 
tomu chtěl osud, aby se jejich cesty spojily, ale věděla, 
že jeho budoucnost je svázána s tou její.

Vzpomněla si na dopis, který si schovala do kapsy. Na 
ten, který už znala zpaměti, protože ho četla stále dokola.

Drahá Evangelíno,

kéž bys byla bývala poznala mé rodiče. 
Jsem si jist, že by si tě zamilovali, a ur-
čitě by řekli, že si tě nezasloužím.

My dva se zatím příliš dobře nezná-
me, to vím. Ale chci tě poznat a chci, 
abys byla šťastná.



Nejspíš jsem tento týden příliš tlačil 
na pilu. Ale nikdy jsem nic podobného 
nezažil a nechtěl jsem nic pokazit. Jsem 
přesvědčený, že v budoucnu určitě něco 
pokazím. Jedno Ti ale slíbím: Evangelíno 
Ryšavá, ať se stane cokoli, vždy při tobě 
budu stát. Žádám Tě jen, abys udělala 
totéž.

Má matka vždy říkávala, že tajem-
ství lásky spočívá v tom, že máte někoho, 
o koho se můžete opřít, když se vám život 
začne bortit. A já Ti slibuji, že Ti vždy 
budu oporou.

Navždy a věrně Tvůj
Apollo

Tento vzkaz našla Evangelína v Apollově pokoji poté, 
co se jí podařilo zbavit se nařčení z jeho vraždy. Nejprve 
ji ta slova rozplakala. Pak jí dodala naději.

Po celou dobu jejich zásnub byl prokletý kouzlem lás-
ky, Evangelína by však přísahala, že v některých chví-
lích k ní choval náklonnost, která jí připadala upřímná. 
A měla za to, že to tento dopis potvrzuje. Připadal jí 
skutečný a znovu ji utvrdil v tom, že byly okamžiky, kdy 
na Apolla kouzlo lásky nepůsobilo. Tento dopis nepsal 
očarovaný mladík, znělo to spíše jako upřímná zpověď 
prince – prince, který k ní cítí to samé, co ona k němu.

„Jsem ochotná pro záchranu Apolla udělat cokoli s vý-
jimkou otevření toho oblouku pro Jackse. Nemyslíš si 
snad, že bych to měla udělat?“



LaLa semkla rty a na okamžik vypadala rozpolceně. 
Když však znovu promluvila, zněl její hlas rozhodně, pev-
ně a velmi znepokojivě. „Chrabrium neukrývá to, co si 
myslíš. Být tebou, tak ten oblouk otevřu.“

„Ty víš, co se za ním nachází?“ zeptala se Evangelína.
„Buď je Chrabrium pokladnice, která chrání nejcen-

nější kouzelnické dary Chrabrů, nebo je to vstup do za-
čarovaného vězení, kde jsou držena všemožná kouzelná 
stvoření včetně toho monstra, které Chrabrové stvořili…“ 
LaLa se odmlčela a zachmuřila se. „Já tu příběhovou 
kletbu nesnáším.“

S hlasitým prásknutím odložila na stolek nedojedený 
dort, vzala Evangelíniny dlaně do svých a vypadalo to, 
že se usilovně soustředí. Když se však znovu pokusila 
říct, co se podle ní nachází na druhé straně oblouku, 
pronesla jen řetězec nesrozumitelných slov.
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Evangelínina matka Lianna každé ráno vstávala 
ještě před svítáním. Oblékla si květovaný župan, 
který Evangelíně vždy připadal romantický. Pak po 

špičkách sešla ze schodů a vklouzla do studovny, kde se 
posadila k praskajícímu ohni a četla si.

Lianna Ryšavá byla toho názoru, že by se den měl 
začínat příběhem.

Když byla Evangelína malá, častokrát vstala stejně 
brzy. Nechtěla si nechat utéct to kouzlo, které její mat-
ku z nějakého důvodu vždy obklopovalo. Evangelína ji 
každé ráno následovala do studovny, schoulila se jí do 
klína a téměř ihned znovu usnula.

Nakonec byla Evangelína už moc velká na to, aby se 
vešla matce do klína, a také se jí čím dál tím více dařilo 
zůstat vzhůru. Matka jí proto začala ony příběhy předčí-
tat nahlas. Některé byly krátké, jindy trvalo několik dní 
nebo i týdnů, než příběh přečetly. Jednu knihu, mohutný 
svazek se zlacenou ražbou, který pocházel až z dalekých 
jižních ostrovů, četly dokonce celého půl roku. A když 
Lianna dočetla poslední stránku příběhu, nikdy neřekla 
Konec. Místo toho se vždy obrátila na Evangelínu a ze-
ptala se jí: Co si myslíš, že se stalo dál?



Žili spolu šťastně až navěky, zvolala obvykle Evan-
gelína. Věřila, že si to většina postav po tom všem, čím 
prošly, zaslouží.

Její matka na to však měla jiný názor. Věřila, že větši-
na postav sice bude nějakou dobu šťastná, ale nebude to 
navěky. Pak zpravidla vyjmenovala to, co jim jejich štěstí 
v budoucnu jistojistě pokazí – padouchův učeň, který to 
celé přežil, zlá nevlastní sestra, které sice bylo odpuště-
no, ale která kdesi vyčkává a spřádá plány na další útok, 
přání, které se splnilo, ale kdosi za něj zapomněl zaplatit, 
semínko, které bylo zasazeno, ale ještě nestačilo vyrůst.

Takže to se všemi dopadne špatně? ptávala se jí Evan-
gelína.

Na matčině tváři se pak vždy rozlil úsměv sladký 
a hřejivý jako právě upečené cukroví. Ale vůbec ne, hol
čičko moje. Myslím si, že na každého čeká šťastný konec. 
Jen si nemyslím, že se vždy najde na poslední stránce 
knihy, nebo že má každý záruku toho, že najde štěstí až 
navěky. Šťastné konce se dají chytit, ale není snadné je 
udržet. Jsou to sny, jež se snaží uniknout noci. Jsou to 
okřídlené poklady. Jsou divoké, nezkrotné a lehkomyslné 
a musíme se za nimi neustále hnát, nebo nám dozajista 
utečou.

Tenkrát se Evangelíně nechtělo matce věřit, teď jí však 
musela dát za pravdu.

Když Evangelína vykročila z LaLina bytu, zdálo se jí, 
jako by slyšela cupitání, kterým se od ní vzdaloval její 
šťastný konec.

Chtěla za ním vyběhnout, ale na okamžik se jen za-
stavila, vdechovala chladný severský vzduch a přála si 
ještě jednou spočinout na matčině klíně. Stále se jí po ní 
ukrutně stýskalo. Přemítala nad tím, co by jí asi matka 
poradila. 


